
PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2024/2215 

оd 6. rujna 2024. 

o utvrđivanju, u skladu s Uredbom (EU) 2024/573 Europskog parlamenta i Vijeća, minimalnih 
zahtjeva za izdavanje certifikata fizičkim i pravnim osobama i uvjeta za uzajamno priznavanje 
takvih certifikata u pogledu nepokretne rashladne i klimatizacijske opreme te opreme za dizalice 
topline, organskih Rankineovih ciklusa i rashladnih jedinica kamiona hladnjača, prikolica hladnjača, 
lakih teretnih vozila hladnjača, intermodalnih kontejnera hladnjača i željezničkih vagona hladnjača 
koji sadržavaju fluorirane stakleničke plinove ili zamjenska rješenja za njih te o stavljanju izvan 

snage Provedbene uredbe Komisije (EU) 2015/2067 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA,

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije,

uzimajući u obzir Uredbu (EU) 2024/573 Europskog parlamenta i Vijeća od 7. veljače 2024. o fluoriranim stakleničkim 
plinovima, izmjeni Direktive (EU) 2019/1937 i stavljanju izvan snage Uredbe (EU) br. 517/2014 (1), a posebno njezin 
članak 10. stavak 8.,

budući da:

(1) Uredba (EU) 2024/573 sadržava obveze u pogledu certifikacije fizičkih i pravnih osoba za obavljanje određenih 
aktivnosti koje uključuju fluorirane stakleničke plinove ili relevantna zamjenska rješenja za fluorirane stakleničke 
plinove, uključujući prirodna rashladna sredstva.

(2) Uredba (EU) 2024/573 uključuje i dodatne obveze koje se odnose na certifikaciju pravnih osoba za aktivnosti 
povezane s rashladnim jedinicama kamiona hladnjača i prikolica hladnjača te na certifikaciju fizičkih i pravnih 
osoba za aktivnosti povezane s rashladnim jedinicama lakih teretnih vozila hladnjača, intermodalnih kontejnera 
hladnjača i željezničkih vagona hladnjača, kao i s organskim Rankineovim ciklusima.

(3) Obveze certifikacije na temelju Uredbe (EU) 2024/573 obuhvaćaju prošireni popis tvari sadržanih u relevantnoj 
opremi, uključujući zamjenska rješenja za fluorirane stakleničke plinove. Zahtjevima za sadržaj programa 
certifikacije trebalo bi zajamčiti sigurno rukovanje opremom koja sadržava zapaljive ili otrovne plinove ili je pod 
visokim tlakom.

(4) Poboljšanje kvalitete ugradnje, održavanja ili servisiranja opreme ključno je za optimizaciju i održavanje njezine 
energetske učinkovitosti, što je još jedan cilj obveza certifikacije.

(5) Stoga je u skladu s člankom 10. Uredbe (EU) 2024/573 potrebno ažurirati minimalne zahtjeve za certifikaciju 
fizičkih i pravnih osoba u pogledu opsega aktivnosti, obuhvaćene opreme te vještina i znanja koje treba obuhvatiti, 
te utvrditi pravila za postupke certifikacije i uvjete za uzajamno priznavanje certifikata.

(6) Provedbenu uredbu Komisije (EU) 2015/2067 (2) trebalo bi stoga staviti izvan snage.
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Europskog parlamenta i Vijeća, minimalnih zahtjeva i uvjeta za uzajamno priznavanje certifikacije fizičkih osoba u pogledu 
nepokretne rashladne i klimatizacijske opreme i dizalica topline te rashladnih jedinica kamiona hladnjača i prikolica hladnjača koji 
sadržavaju fluorirane stakleničke plinove, kao i certifikacije poduzeća u pogledu nepokretne rashladne i klimatizacijske opreme i 
dizalica topline koji sadržavaju fluorirane stakleničke plinove (SL L 301, 18.11.2015., str. 28., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/ 
2015/2067/oj).
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(7) Mjere predviđene u ovoj Uredbi u skladu su s mišljenjem odbora za fluorirane stakleničke plinove osnovanog na 
temelju članka 34. stavka 1. Uredbe (EU) 2024/573,

DONIJELA JE OVU UREDBU:

Članak 1.

Predmet

Ovom se Uredbom utvrđuju minimalni zahtjevi za certifikaciju fizičkih i pravnih osoba koje obavljaju aktivnosti iz 
članka 2. te uvjeti za uzajamno priznavanje relevantnih certifikata koji se odnose na sljedeću opremu:

(a) nepokretnu rashladnu opremu;

(b) nepokretnu klimatizacijsku opremu i opremu dizalica topline;

(c) nepokretne organske Rankineove cikluse;

(d) rashladne jedinice kamiona hladnjača i prikolica hladnjača;

(e) rashladne jedinice lakih teretnih vozila hladnjača, intermodalnih kontejnera hladnjača i željezničkih vagona 
hladnjača.

Članak 2.

Područje primjene

1. Ova se Uredba primjenjuje na fizičke osobe koje obavljaju:

(a) provjere propuštanja opreme navedene u članku 1. koja sadržava fluorirane stakleničke plinove navedene u 
Prilogu I. i odjeljku 1. Priloga II. Uredbi (EU) 2024/573;

(b) ugradnju opreme navedene u članku 1. koja sadržava fluorirane stakleničke plinove navedene u Prilogu I. i 
odjeljku 1. Priloga II. Uredbi (EU) 2024/573 ili zamjenske tvari amonijak (NH3), ugljikov dioksid (CO2) ili 
ugljikovodike;

(c) popravak, održavanje ili servisiranje, kao i stavljanje izvan uporabe opreme navedene u članku 1. koja sadržava 
fluorirane stakleničke plinove navedene u Prilogu I. i odjeljku 1. Priloga II. Uredbi (EU) 2024/573 ili zamjenske tvari 
amonijak (NH3), ugljikov dioksid (CO2) ili ugljikovodike;

(d) prikupljanje fluoriranih stakleničkih plinova iz rashladnih krugova nepokretne rashladne i klimatizacijske opreme, 
dizalica topline te rashladnih jedinica kamiona hladnjača i prikolica hladnjača.

2. Ova se Uredba primjenjuje i na pravne osobe koje za treće strane obavljaju ugradnju, popravak, održavanje, 
servisiranje ili stavljanje izvan uporabe opreme navedene u članku 1. koja sadržava fluorirane stakleničke plinove 
navedene u Prilogu I. i odjeljku 1. Priloga II. Uredbi (EU) 2024/573 ili zamjenske tvari amonijak (NH3), ugljikov dioksid 
(CO2) ili ugljikovodike.

3. Ova se Uredba ne primjenjuje na aktivnosti proizvodnje koje se obavljaju na lokaciji proizvođača opreme iz 
članka 1.

Članak 3.

Certifikati za fizičke osobe

1. Fizičke osobe koje obavljaju aktivnosti iz članka 2. stavka 1. moraju posjedovati certifikat koji pripada jednoj od 
vrsta certifikata iz stavka 2. ovog članka. Države članice mogu dopustiti izdavanje zasebnih vrsta certifikata ili certifikata u 
kojima se kombinira bilo koja vrsta certifikata, navodeći aktivnosti koje su obuhvaćene takvim certifikatima.

2. Certifikati kojima se potvrđuje da nositelj ispunjava zahtjeve za obavljanje aktivnosti iz članka 2. stavka 1. su sljedeći:
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(a) certifikat A1 kojim se potvrđuje da nositelji mogu obavljati sve aktivnosti predviđene u članku 2. stavku 1. u odnosu 
na fluorirane stakleničke plinove i ugljikovodike;

(b) certifikat A2 kojim se potvrđuje da nositelji mogu obavljati sve aktivnosti predviđene u članku 2. stavku 1. u odnosu 
na fluorirane stakleničke plinove i ugljikovodike, no ograničene na opremu čija je napunjenost manja od 3 
kilograma ili, ako je riječ o hermetički zatvorenim sustavima koji su tako i označeni, manje od 6 kilograma;

(c) certifikat B kojim se potvrđuje da nositelji mogu obavljati sve aktivnosti predviđene u članku 2. stavku 1. u odnosu 
na ugljikov dioksid (CO2);

(d) certifikat C kojim se potvrđuje da nositelji mogu obavljati sve aktivnosti predviđene u članku 2. stavku 1. u odnosu 
na amonijak (NH3);

(e) certifikat D kojim se potvrđuje da nositelji mogu obavljati aktivnost predviđenu u članku 2. stavku 1. točki (d) u 
odnosu na opremu koja sadržava manje od 3 kilograma fluoriranih stakleničkih plinova ili, ako je riječ o hermetički 
zatvorenim sustavima koji su tako i označeni, manje od 6 kilograma fluoriranih stakleničkih plinova;

(f) certifikat E kojim se potvrđuje da nositelji mogu obavljati aktivnost predviđenu u članku 2. stavku 1. točki (a), pod 
uvjetom da takva aktivnost ne podrazumijeva otvaranje rashladnog kruga koji sadržava fluorirane stakleničke 
plinove navedene u Prilogu I. i odjeljku 1. Priloga II. Uredbi (EU) 2024/573.

3. Stavak 1. ne primjenjuje se na fizičke osobe koje obavljaju:

(a) tvrdo lemljenje, lemljenje ili zavarivanje dijelova sustava ili opreme u kontekstu jedne od aktivnosti iz članka 2. 
stavka 1., koje za obavljanje tih aktivnosti posjeduju kvalifikacije propisane nacionalnim zakonodavstvom, pod 
uvjetom da ih nadzire osoba koja posjeduje certifikat o osposobljenosti za relevantnu aktivnost i koja je u 
potpunosti odgovorna za pravilno obavljanje aktivnosti;

(b) prikupljanje fluoriranih stakleničkih plinova iz opreme obuhvaćene Direktivom 2012/19/EU Europskog parlamenta 
i Vijeća (3) s manje od 3 kilograma i manje od 5 tona ekvivalenta CO2 fluoriranih stakleničkih plinova u punjenju, 
koje se obavlja u objektima na koje se odnosi dozvola u skladu s člankom 9. stavcima 1. i 2. te direktive, pod 
uvjetom da su zaposlene u poduzeću koje posjeduje dozvolu te da su završile tečaj osposobljavanja za stjecanje 
minimalnih vještina i znanja koji odgovaraju certifikatu D kako je određeno u Prilogu I. ovoj Uredbi, što se 
dokazuje potvrdom o stručnoj osposobljenosti koju izdaje nositelj dozvole.

4. Fizičke osobe koje obavljaju jednu od aktivnosti iz članka 2. stavka 1. ne podliježu zahtjevu utvrđenom u stavku 1. 
ovog članka pod uvjetom da ispunjavaju sljedeće uvjete:

(a) upisane su na tečaj osposobljavanja u svrhu stjecanja certifikata koji se odnosi na relevantnu aktivnost; i

(b) obavljaju aktivnost pod nadzorom osobe koja posjeduje certifikat o osposobljenosti za tu aktivnost i koja je u 
potpunosti odgovorna za pravilno obavljanje aktivnosti.

Odstupanje predviđeno prvim podstavkom primjenjuje se na razdoblja potrošena na obavljanje aktivnosti iz članka 2. 
stavka 1. koja ukupno traju najviše 24 mjeseca.

Članak 4.

Certifikacija fizičkih osoba

1. Certifikacijsko tijelo iz članka 7. izdaje certifikat iz članka 3. stavka 2. fizičkim osobama koje su položile teorijski i 
praktični ispit u organizaciji evaluacijskoga tijela iz članka 8. za predmetni certifikat koji se odnosi na minimalne vještine i 
znanja utvrđene u Prilogu I.
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2. Certifikat sadržava najmanje sljedeće:

(a) naziv certifikacijskog tijela, puno ime nositelja certifikata, broj certifikata i datum isteka ako postoji;

(b) vrstu certifikata za fizičke osobe kako je navedeno u članku 3. stavku 2. i specifikaciju aktivnosti koje je nositelj te 
vrste certifikata ovlašten obavljati, kao i specifikaciju predmetne vrste opreme;

(c) datum izdavanja i potpis izdavatelja.

3. Države članice mogu dopustiti certifikacijskim tijelima da podnositelje zahtjeva izuzmu od obveze polaganja ispita 
iz stavka 1. ako su prethodno stekli kvalifikacije i znanje istovjetne onima navedenima u Prilogu I. ili da od podnositelja 
zahtjeva zahtijevaju samo polaganje dodatnog ispita ako su prethodno stečene kvalifikacije podnositelja zahtjeva 
djelomično obuhvaćene onima navedenima u Prilogu I.

Članak 5.

Certifikacija pravnih osoba

Pravne osobe iz članka 2. stavka 2. moraju posjedovati certifikat iz članka 6.

Članak 6.

Certifikati za pravne osobe

1. Certifikacijsko tijelo iz članka 7. pravnoj osobi izdaje certifikat za jednu ili više aktivnosti iz članka 2. stavka 2. pod 
uvjetom da ispunjava sljedeće zahtjeve:

(a) zapošljava fizičke osobe certificirane u skladu s člankom 3. za aktivnosti za koje je certifikacija propisana, u broju 
koji je dovoljan za očekivani opseg aktivnosti;

(b) može dokazati da su fizičkim osobama koje obavljaju aktivnosti za koje je propisana certifikacija dostupni potrebni 
alati i postupci.

2. Certifikat sadržava najmanje sljedeće:

(a) naziv certifikacijskog tijela, puno ime nositelja, broj certifikata i datum isteka ako postoji;

(b) aktivnosti koje nositelj certifikata ima pravo obavljati i specifikaciju najveće dopuštene količine punjenja predmetne 
opreme, izražene u kilogramima, prema potrebi;

(c) datum izdavanja i potpis izdavatelja.

Članak 7.

Certifikacijsko tijelo

1. Države članice propisuju u nacionalnom pravu ili određuju tijelo ili tijela nadležna za određivanje certifikacijskog 
tijela ovlaštenog za izdavanje certifikata fizičkim ili pravnim osobama uključenima u jednu ili više aktivnosti iz članka 2. 
ove Uredbe.

Certifikacijsko tijelo neovisno je i nepristrano u izvršavanju svojih aktivnosti.

2. Certifikacijsko tijelo utvrđuje i primjenjuje postupke za izdavanje, suspendiranje i opoziv certifikata.

3. Certifikacijsko tijelo vodi evidenciju na temelju koje se može provjeriti status certificirane fizičke ili pravne osobe. 
Evidencijom se dokazuje da je postupak certifikacije stvarno proveden. Evidencija se čuva najmanje pet godina.
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Članak 8.

Evaluacijsko tijelo

1. Evaluacijsko tijelo određeno u svakoj državi članici organizira ispite za fizičke osobe iz članka 2. stavka 1. 
Certifikacijsko tijelo iz članka 7. može ispunjavati uvjete da bude i evaluacijsko tijelo. Evaluacijsko tijelo neovisno je i 
nepristrano u izvršavanju svojih aktivnosti.

2. Ispitivanja se planiraju i strukturiraju na način kojim se osigurava da su obuhvaćene minimalne vještine i znanja 
utvrđeni u Prilogu I. Evaluacijsko tijelo osigurava mjesto za ispite kojim se jamči sigurnost podnositelja zahtjeva pri 
obavljanju aktivnosti koje uključuju rashladna sredstva koja su toksična ili zapaljiva ili su pod visokim tlakom.

3. Evaluacijsko tijelo donosi postupke izvješćivanja i vodi evidenciju radi dokumentiranja pojedinačnih i sveukupnih 
rezultata evaluacije.

4. Evaluacijsko tijelo osigurava da ispitivači koji provode pojedinačna ispitivanja posjeduju potrebno znanje o 
relevantnim ispitnim metodama i ispitnim dokumentima kao i primjerenu stručnost u području koje se ispituje. Ono 
ujedno osigurava da su pri praktičnim ispitivanjima dostupni potrebna oprema, alati i materijali.

Članak 9.

Uvjeti za uzajamno priznavanje

1. Uzajamno priznavanje certifikata među državama članicama primjenjuje se samo na certifikate izdane u skladu s 
člankom 4. za fizičke osobe i člankom 6. za pravne osobe, za aktivnosti navedene u tim certifikatima.

2. Države članice nositeljima certifikata koje je izdala druga država članica ne nameću nikakve evaluacije ili druge vrste 
postupaka ocjenjivanja ili nerazmjerne administrativne zahtjeve u svrhu priznavanja tih certifikata ili omogućavanja 
pristupa zapošljavanju nositeljima tih certifikata za aktivnosti koje su u njima navedene.

3. Države članice mogu zahtijevati od nositelja certifikata izdanih u drugoj državi članici da osiguraju prijevod 
certifikata na drugi službeni jezik Unije.

Članak 10.

Postojeći certifikati, tečajevi za obnovu znanja ili postupci evaluacije

Države članice osiguravaju da tečajevi osposobljavanja za obnovu znanja ili postupci evaluacije propisani člankom 10. 
stavkom 9. Uredbe (EU) 2024/573 pružaju dokaz o praktičnim vještinama i teorijskom znanju certificiranih fizičkih osoba 
kako je navedeno u Prilogu I. ovoj Uredbi. U tu svrhu, države članice osiguravaju da:

(a) nositelji certifikata I. i II. kategorije na temelju članka 3. stavka 2. Provedbene uredbe (EU) 2015/2067 smiju nastaviti 
upotrebljavati te certifikate samo ako svoje znanje i vještine dopune do razine znanja i vještina potrebnih za 
certifikat A1 odnosno certifikat A2, kako je navedeno u članku 3. stavku 2. točkama (a) i (b) ove Uredbe i u njezinu 
Prilogu I.;

(b) nositelji certifikata III. kategorije na temelju članka 3. stavka 2. Provedbene uredbe (EU) 2015/2067 smiju nastaviti 
upotrebljavati te certifikate samo ako svoje znanje i vještine dopune do razine znanja i vještina potrebnih za 
certifikat D, kako je navedeno u članku 3. stavku 2. točki (e) ove Uredbe i u njezinu Prilogu I.;

(c) nositelji certifikata IV. kategorije na temelju članka 3. stavka 2. Provedbene uredbe (EU) 2015/2067 smiju nastaviti 
upotrebljavati te certifikate samo ako svoje znanje i vještine dopune do razine znanja i vještina potrebnih za 
certifikat E, kako je navedeno u članku 3. stavku 2. točki (f) ove Uredbe i u njezinu Prilogu I.

SL L, 9.9.2024. HR 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2024/2215/oj 5/19



Članak 11.

Provedbena uredba (EU) 2015/2067 stavlja se izvan snage.

Upućivanja na uredbu stavljenu izvan snage smatraju se upućivanjima na ovu Uredbu i čitaju se u skladu s korelacijskom 
tablicom iz Priloga II.

Članak 12.

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije.

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama.

Sastavljeno u Bruxellesu 6. rujna 2024.

Za Komisiju
Predsjednica

Ursula VON DER LEYEN
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PRILOG I. 

Minimalni zahtjevi u pogledu vještina i znanja koje evaluacijska tijela trebaju obuhvatiti 

(1) Ispit za svaki od certifikata iz članka 3. stavka 2. sastoji se od sljedećeg:

(a) teorijskog testa s jednim ili više pitanja kojima se ispituje ta vještina ili znanje, označenog slovom „T” u stupcima 
kategorije. Kad je riječ o certifikatima A1 i A2, najmanje jedno pitanje odnosi se na posebne karakteristike CO2 i 
amonijaka, a najmanje jedno pitanje odnosi se na energetsku učinkovitost opreme. Kad je riječ o certifikatima B i 
C, barem jedno pitanje odnosi se na posebne karakteristike ugljikovodika;

(b) praktičnog testa u kojem kandidat obavlja određeni zadatak upotrebom odgovarajućih materijala, alata i opreme, 
označenog slovom „P” u stupcima kategorije.

(2) Ispit obuhvaća svaku od skupina vještina i znanja definiranih pod brojevima 1., 2., 3., 4., 5., 10. i 11. u tablici u 
nastavku. Uz to, za certifikate A1 i A2 obuhvaća skupinu vještina i znanja navedenu pod brojem 12. te tablice, za 
certifikat B skupinu vještina i znanja navedenu pod brojem 13. te tablice, a za certifikat C skupinu vještina i znanja 
navedenu pod brojem 14. te tablice.

(3) Ispit obuhvaća barem jednu od skupina vještina i znanja navedenih pod brojevima 6., 7., 8. ili 9. u tablici u nastavku. 
Prije ispita kandidat ne zna koja će se od te četiri komponente ispitivati.

(4) Države članice dužne su pobrinuti se da su njihovi programi certifikacije i osposobljavanja u skladu s primjenjivim 
standardima.

Certifikat

VJEŠTINE I ZNANJA A1 A2 B C D E

1. Zakonodavstvo i osnove termodinamike

1.00 Osnovno razumijevanje primjenjivog zako
nodavstva EU-a i nacionalnog zakono
davstva, posebno zakonodavstva o fluorira
nim stakleničkim plinovima, otpadnoj 
električnoj i elektroničkoj opremi i ekološ
kom dizajnu

T T T T T T

1.01 Poznavanje osnovnih jedinica prema normi 
ISO za temperaturu, tlak, masu, gustoću i 
energiju

T T T T T T

1.02 Razumijevanje osnova teorije rashladnih sus
tava: osnove termodinamike (ključni izrazi, 
parametri i procesi kao što su: pregrijavanje, 
visokotlačna strana rashladnog sustava, top
lina oslobođena kompresijom, entalpija, 
rashladni učinak, niskotlačna strana rashlad
nog sustava, pothlađenje), svojstva i termodi
namičke pretvorbe rashladnih sredstava ukl
jučujući utvrđivanje zeotropnih mješavina i 
stanja fluida

T T T T T —
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1.03 Primjena relevantnih tablica i dijagrama i nji
hovo tumačenje u kontekstu provjere neiz
ravnog propuštanja (uključujući provjeru 
dobrog rada sustava): dijagram log (p),h, tab
lice zasićenosti rashladnog sredstva, dijagram 
jednog kompresijskog rashladnog ciklusa

T T T T — T

1.04 Opis funkcije glavnih komponenti sustava 
(kompresor, isparivač, kondenzator, termos
tatski ekspanzijski ventili) i termodinamičkih 
pretvorbi rashladnog sredstva

T T T T T —

1.05 Poznavanje osnova rada sljedećih kompo
nenti koje se upotrebljavaju u rashladnom 
sustavu i njihove uloge i važnosti za spreča
vanje propuštanja rashladnog sredstva: (a) 
ventili (kuglični ventili, membranski ventili, 
zaporni ventili, rasteretni ventili), (b) uređaji 
za kontrolu temperature i tlaka, (c) pokazna 
stakla i pokazivači vlage, (d) uređaji za kont
rolu odleđivanja, (e) zaštite sustava, (f) mjerni 
uređaji, npr. cijevni termometar, (g) sustavi 
regulacije ulja, (h) posude, (i) odvajači teku
ćina i ulja, uzimajući u obzir posebnosti ruko
vanja visoko zapaljivim ili toksičnim rashlad
nim sredstvima (ugljikovodici ili NH3) i 
rashladnim sredstvima pod visokim tlakom 
(CO2)

T T T T — —

1.06 Poznavanje specifičnog ponašanja, fizičkih 
parametara, otopina, sustava, odstupanja 
svih zamjenskih rashladnih sredstava u rash
ladnom ciklusu i komponenti za njihovu 
upotrebu

T T T T T T

1.07 Poznavanje karakteristika ugljikovodika, CO2 

i NH3 te drugih nefluoriranih rashladnih 
sredstava u odnosu na rashladna sredstva s 
fluoriranim stakleničkim plinovima

T T T T T T

1.08 Poznavanje zapaljivosti, širenja plamena, 
ograničenja veličine punjenja, najvećeg 
broja prisutnih osoba za HFC-ove, HFO-ove, 
HCFO-ove i ugljikovodike

T T T T T T

1.09 Poznavanje tlaka CO2, transkritičnih i podk
ritičnih procesa, log (p),h dijagrama, tablica 
zasićenja CO2, agregatnog stanja CO2 (formi
ranje suhog leda)

— — T — — —

1.10 Poznavanje toksičnosti NH3, razlika između 
sustava sa suhom ekspanzijom i plavljenih 
sustava, negativnog tlaka u sustavima za 
duboko zamrzavanje

— — — T — —

2. Učinak rashladnog sredstva na okoliš i mjerodavni propisi o okolišu

2.01 Osnovno poznavanje politike EU-a i među
narodne politike u području klimatskih 
promjena, uključujući Okvirnu konvenciju 
Ujedinjenih naroda o klimatskim promje
nama (UNFCCC) i Montrealski protokol o tva
rima koje oštećuju ozonski sloj

T T T T T T
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2.02 Osnovno znanje o pojmu potencijala global
nog zatopljenja, upotrebi fluoriranih stakle
ničkih plinova i drugih tvari kao rashladnih 
sredstava, utjecaju emisija fluoriranih stakle
ničkih plinova na klimu (red veličine njihova 
potencijala globalnog zatopljenja) i odgova
rajućim odredbama Uredbe (EU) 2024/573 i 
odgovarajućim provedbenim aktima te 
osnovno znanje o mogućim prijetnjama oko
lišu, među ostalim od proizvoda raspadanja 
određenih fluoriranih tvari kao što su HFC- 
ovi, HFO-ovi i HCFO-ovi.

T T T T T T

3. Provjere prije aktiviranja opreme, nakon dužeg razdoblja neupotrebe, nakon održavanja ili pop
ravka ili tijekom rada

3.01 Provođenje tlačne probe radi provjere 
čvrstoće sustava

P P P P — —

3.02 Provođenje tlačne probe radi provjere nepro
pusnosti sustava

P P P P — —

3.03 Upotreba vakuumske crpke P P P P P —

3.04 Pražnjenje sustava radi odstranjivanja zraka i 
vlage u skladu s uobičajenom praksom

P P P P — —

3.05 Upisivanje podataka u evidenciju koja se vodi 
za opremu i sastavljanje izvješća o jednom ili 
više testova i provjera provedenih tijekom 
ispitivanja

T T T T — —

4. Provjere propuštanja

4.01 Poznavanje potencijalnih točaka na rashlad
noj i klimatizacijskoj opremi i dizalicama top
line na kojima može doći do propuštanja

T T T T — T

4.02 Provjera podataka upisanih u evidenciju koja 
se vodi za opremu prije provjere propuštanja i 
određivanje relevantnih informacija o even
tualnim problemima koji se ponavljaju ili 
problematičnim područjima na koje treba 
obratiti posebnu pozornost

T T T T — T

4.03 Provođenje vizualnog i ručnog pregleda cije
log sustava u skladu s Uredbom Komisije (EZ) 
br. 1516/2007 (1)

P P P P — P

4.04 Provođenje provjere nepropusnosti sustava 
primjenom neizravne metode u skladu s 
Uredbom Komisije (EZ) br. 1516/2007 i pri
ručnikom s uputama za sustav

P P P P — P

4.05 Upotreba prijenosnih mjernih uređaja kao što 
su manometri, termometri i multimetri za 
mjerenje napona, jakosti struje i otpora u 
kontekstu neizravnih metoda za provjeru 
nepropusnosti i tumačenje izmjerenih para
metara

P P P P — P

4.06 Provođenje provjere propuštanja sustava 
primjenom jedne od izravnih metoda iz 
Uredbe Komisije (EZ) br. 1516/2007

P P — — — —
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4.07 Provođenje provjere propuštanja sustava 
primjenom jedne od izravnih metoda koje 
ne podrazumijevaju prekid rashladnog 
kruga, a spominju se u Uredbi Komisije (EZ) 
br. 1516/2007

P P P P — P

4.08 Upotreba odgovarajućega elektroničkog ure
đaja za otkrivanje propuštanja

P P P P — P

4.09 Upisivanje podataka u evidenciju koja se vodi 
za opremu

T T T T — T

5. Rukovanje sustavom i rashladnim sredstvom tijekom ugradnje, održavanja, servisa ili prikupl
janja na način koji nije štetan za okoliš

5.01 Spajanje i odvajanje uređaja i cijevi s minimal
nim emisijama

P P P P P —

5.02 Pražnjenje i punjenje spremnika rashladnim 
sredstvom u tekućem i u plinovitom stanju

P P P P P —

5.03 Upotreba kompleta za prikupljanje rashlad
nog sredstva te spajanje i odvajanje kompleta 
za prikupljanje s minimalnim emisijama

P P — P P —

5.04 Ispuštanje ulja onečišćenog rashladnim 
sredstvom iz sustava

P P — — P —

5.05 Utvrđivanje agregatnog stanja (tekućina, 
para) i toplinskog stanja (pothlađen, zasićen 
ili pregrijan) rashladnog sredstva prije pun
jenja kako bi se osigurali pravilna metoda i 
volumen punjenja. Punjenje sustava rashlad
nim sredstvom (u tekućoj i u plinovitoj fazi) 
bez rasipanja rashladnog sredstva

P P P P P —

5.06 Pravilan odabir vage i njezina upotreba za 
vaganje rashladnog sredstva

P P P P P —

5.07 Upisivanje svih relevantnih informacija o pri
kupljenom ili dodanom rashladnom sredstvu 
u evidenciju koja se vodi za opremu

T T T T T —

5.08 Poznavanje zahtjeva i postupaka za ruko
vanje fluoriranim rashladnim sredstvima i 
uljima te za njihovu ponovnu upotrebu, opo
rabu, skladištenje i prijevoz, uključujući kada 
su onečišćeni

T T T —

5.09 Poznavanje zahtjeva i postupaka za ruko
vanje, punjenje, prikupljanje, skladištenje i 
prijevoz ugljikovodika i ulja, uključujući 
kada su onečišćeni, te ugradnju opreme i sus
tava koji se oslanjaju na ugljikovodike

T T — — T —

5.10 Poznavanje zahtjeva i postupaka za ruko
vanje, punjenje, skladištenje i prijevoz R744 
(CO2) i ulja, uključujući kada su onečišćeni, te 
ugradnju opreme i sustava koji se oslanjaju na 
R744

— — T — — —
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5.11 Poznavanje zahtjeva i postupaka za ruko
vanje, punjenje, prikupljanje, skladištenje i 
prijevoz R717 (NH3) i ulja, uključujući kada 
su onečišćeni, te ugradnju opreme i sustava 
koji se oslanjaju na R717 Poznavanje učinaka 
ispuštanja R717 tijekom ugradnje ili održa
vanja zbog propuštanja ili nesreća te o tome 
kako ublažiti te učinke (npr. upotrebom ispi
rača plina) uz pravilno planiranje

— — — T — —

6. Komponenta: ugradnja, puštanje u rad i održavanje recipročnih, vijčanih i spiralnih („scroll”) 
kompresora, jednostupanjskih i dvostupanjskih

6.01 Objašnjavanje osnova funkcioniranja komp
resora (uključujući regulaciju kapaciteta i sus
tav podmazivanja) i povezanih rizika propuš
tanja ili oslobađanja rashladnog sredstva

T T T T — —

6.02 Pravilna ugradnja kompresora, uključujući 
opremu za regulaciju i sigurnosnu opremu, 
tako da nakon puštanja sustava u rad ne dođe 
do propuštanja ni značajnijeg oslobađanja 
plina

P P P P — —

6.03 Podešavanje sigurnosnih sklopki i sklopki za 
regulaciju

P P P P — —

6.04 Podešavanje usisnih i rasteretnih ventila P — — P — —

6.05 Provjera sustava povrata ulja P P P P — —

6.06 Pokretanje i zaustavljanje kompresora i prov
jera dobrog radnog stanja kompresora, uklju
čujući obavljanje mjerenja tijekom rada 
kompresora

P P P P — —

6.07 Sastavljanje izvješća o stanju kompresora 
kojim se utvrđuju eventualni problemi u 
radu kompresora koji bi mogli oštetiti sustav 
i konačno dovesti do propuštanja ili osloba
đanja rashladnog sredstva ako se nedostaci ne 
uklone

T T T T — —

6.08 Poznavanje mjera za poboljšanje ili održa
vanje energetske učinkovitosti opreme tije
kom ugradnje ili održavanja kompresora

T T T T — —

7. Komponenta: ugradnja, puštanje u rad i održavanje zrakom ili vodom hlađenih kondenzatora

7.01 Objašnjavanje osnova funkcioniranja kon
denzatora i povezanih rizika propuštanja

T T T T — —

7.02 Podešavanje regulatora tlaka pražnjenja kon
denzatora

P P P P — —

7.03 Pravilna ugradnja kondenzatora / vanjske 
jedinice, uključujući opremu za regulaciju i 
sigurnosnu opremu, tako da nakon puštanja 
sustava u rad ne dođe do propuštanja ni većeg 
oslobađanja

P P P P — —

7.04 Podešavanje sigurnosnih sklopki i sklopki za 
regulaciju

P P P P — —

7.05 Provjera vodova za pražnjenje i cjevovoda 
tekućina

P P P P —
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7.06 Pročišćavanje nekondenzirajućih plinova 
izvan kondenzatora pomoću uređaja za pro
čišćavanje rashladnog medija

P P P P — —

7.07 Pokretanje i zaustavljanje kondenzatora i 
provjera dobrog radnog stanja kondenzatora, 
uključujući obavljanje mjerenja tijekom rada

P P P P — —

7.08 Provjera površine kondenzatora P P P P — —

7.09 Sastavljanje izvješća o stanju kondenzatora 
kojim se utvrđuju eventualni problemi u 
radu koji bi mogli oštetiti sustav i konačno 
dovesti do propuštanja ili oslobađanja rash
ladnog sredstva ako se nedostaci ne uklone

T T T T — —

7.10 Poznavanje mjera za poboljšanje ili održa
vanje energetske učinkovitosti opreme tije
kom ugradnje ili održavanja kondenzatora

T T T T — —

8. Komponenta: ugradnja, puštanje u rad i održavanje zrakom ili tekućinom hlađenih isparivača

8.01 Objašnjavanje osnova funkcioniranja ispari
vača (uključujući sustav za odleđivanje) i 
povezanih rizika propuštanja

T T T T — —

8.02 Podešavanje regulatora tlaka isparavanja na 
isparivaču

P P P P — —

8.03 Ugradnja isparivača, uključujući opremu za 
regulaciju i sigurnosnu opremu tako da kod 
puštanja sustava u rad ne dođe do propuš
tanja ni većeg oslobađanja

P P P P — —

8.04 Podešavanje sigurnosnih sklopki i sklopki za 
regulaciju

P P P P — —

8.05 Provjera pravilnog položaja cjevovoda teku
ćine i usisnih plinovoda

P P P P — —

8.06 Provjera cjevovoda vrućeg plina za odleđi
vanje

P P P P — —

8.07 Podešavanje ventila za regulaciju tlaka ispara
vanja

P P P P — —

8.08 Pokretanje i zaustavljanje isparivača i prov
jera dobrog radnog stanja isparivača, uključu
jući obavljanje mjerenja tijekom rada

P P P P — —

8.09 Provjera površine isparivača P P P P — —

8.10 Sastavljanje izvješća o stanju isparivača kojim 
se utvrđuju eventualni problemi u radu koji bi 
mogli oštetiti sustav i konačno dovesti do 
propuštanja ili oslobađanja rashladnog 
sredstva ako se nedostaci ne uklone

T T T T — —
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8.11 Poznavanje mjera za poboljšanje ili održa
vanje energetske učinkovitosti opreme tije
kom ugradnje ili održavanja isparivača

T T T T — —

9. Komponenta: ugradnja, puštanje u rad i servisiranje termoekspanzijskih ventila (TEV) i drugih 
komponenata

9.01 Objašnjavanje osnova funkcioniranja različi
tih vrsta regulatora ekspanzije (termostatskih 
ekspanzijskih ventila, kapilarnih cijevi) i 
povezanih rizika propuštanja

T T T T — —

9.02 Pravilna ugradnja ventila P P P P — —

9.03 Podešavanje mehaničkih/elektroničkih eks
panzijskih ventila

P P P P — —

9.04 Podešavanje mehaničkih i elektroničkih ter
mostata

P P P P — —

9.05 Podešavanje presostata P P P P — —

9.06 Podešavanje mehaničkih i elektroničkih ogra
ničivača tlaka

P P P P — —

9.07 Provjera rada odvajača ulja P P P P — —

9.08 Provjera stanja sušila s filtrom P P P P — —

9.09 Sastavljanje izvješća o stanju tih komponenti 
kojim se utvrđuju eventualni problemi u radu 
koji bi mogli oštetiti sustav i konačno dovesti 
do propuštanja ili oslobađanja rashladnog 
sredstva ako se nedostaci ne uklone

T T T T — —

9.10 Poznavanje mjera za poboljšanje ili održa
vanje energetske učinkovitosti opreme tije
kom ugradnje ili održavanja TEV-a i drugih 
komponenti

T T T T — —

10. Cjevovodi: montaža nepropusnog sustava cjevovoda u rashladnom postrojenju

10.01 Zavarivanje, tvrdo lemljenje i/ili lemljenje 
nepropusnih spojeva na metalnim cijevima 
koje se rabe u rashladnim i klimatizacijskim 
sustavima ili sustavima dizalica topline

P P P P — —

10.02 Izrada/provjera nosača cijevi i komponenti P P P P — —
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11. Podaci o odgovarajućim tehnologijama za zamjenu ili smanjenje upotrebe fluoriranih staklenič
kih plinova i sigurno rukovanje njima

11.01 Poznavanje odgovarajućih tehnologija za 
zamjenu ili smanjenje upotrebe fluoriranih 
stakleničkih plinova i sigurno rukovanje 
njima

T T T T T T

11.02 Poznavanje odgovarajućih modela sustava za 
smanjenje veličine punjenja s fluoriranim 
stakleničkim plinovima i povećanje ener
getske učinkovitosti

T T — — — —

11.03 Poznavanje odgovarajućih sigurnosnih pro
pisa i normi za upotrebu, skladištenje i prije
voz zapaljivih ili otrovnih rashladnih sreds
tava ili rashladnih sredstava kojima je 
potreban veći radni tlak Razumijevanje uvjeta 
specifičnih za pojedinačnu lokaciju pod 
kojima je zbog sigurnosnih zahtjeva dopuš
tena uporaba opreme koja ne ispunjava zaht
jeve utvrđene u Prilogu IV. Uredbi 
(EU) 2024/573

T T T T — —

11.04 Razumijevanje prednosti i nedostataka, oso
bito u pogledu energetske učinkovitosti, zam
jenskih rashladnih sredstava s obzirom na 
planiranu primjenu i klimatske uvjete u razli
čitim regijama

T T T T — —

11.05 Poznavanje razlika u sastavnim dijelovima i 
projektiranju sustava za opremu i sustave koji 
se oslanjaju na ugljikovodike

T T — — T —

11.06 Poznavanje razlika u komponentama i pro
jektiranju sustava za opremu i sustave koji 
se oslanjaju na R744 (CO2), kao što su zaht
jevi za materijale cjevovoda, funkcija potpor
nih sustava, kontrolni ventili srednjeg i viso
kog tlaka, optimizacija sustava i procesa 
rashladnih sustava s R744 (CO2) radi pove
ćanja učinkovitosti sustava kao što su para
lelni kompresori, tehnologija ejektora (tekući 
i plinski ejektor) i sustavi s djelomičnim plavl
jenjem, poznavanje sigurnosnih koncepata 
za ograničavanje zaustavnog tlaka i korištenje 
stagnacijskih rashladnih sustava

— — T — — —

11.07 Poznavanje razlika u komponentama i pro
jektiranju sustava za opremu i sustave koji 
se oslanjaju na R717 (NH3), kao što su pro
jektiranje kompresora, kompresori sa zaseb
nim motorima, regulacija kapaciteta stapnih i 
vijčanih kompresora, kompresijski krugovi, 
jednostupanjska i dvostupanjska kompresija, 
evaporativni kondenzatori, rad separatora i 
kontrola razine, sklopke s plovkom, termosi
fon, razlike u upravljanju uljem (upotreba ulja 
koja se ne miješaju), regulacija ulja, pozna
vanje osnova izravnih sustava (s izravnom 
ekspanzijom (DX), plavljeni, recirkulacijski i 
LCA) i neizravnih sustava

— — — T — —
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12. Ugradnja i dobra praksa servisiranja opreme i sustava koji se oslanjaju na ugljikovodike

12.01 Poznavanje zahtjeva za označivanje i poseb
nih zahtjeva za zapaljiva rashladna sredstva u 
opremi, sustavima i spremnicima rashladnih 
sredstava te posebnih zahtjeva za priključke 
za boce

T T — — — —

12.02 Poznavanje sigurnosnih zahtjeva za servisne 
alate i opremu kao što su otkrivanje plina, 
otkrivanje propuštanja, ventilacija, osobna 
zaštitna oprema, vakuumske crpke, jedinice 
za prikupljanje; zahtjevi za zbrinjavanje opo
rabljenih plinova.

T T — — — —

12.03 Izračun punjenja zapaljivog rashladnog 
sredstva u sustavu u skladu s primjenjivim 
sigurnosnim normama.

P P — — — —

12.04 Provedba analize rizika prije početka rada i 
uklanjanje opasnosti ili, ako uklanjanje nije 
moguće, utvrđivanje izvora opasnosti.

P P — — — —

12.05 Priprema radnog prostora i odabir odgovara
jućih alata, opreme i zaštitne opreme za rad 
na sustavima koji se oslanjaju na zapaljiva 
rashladna sredstva

P P — — — —

12.06 Sigurno prikupljanje zapaljivih rashladnih 
sredstava iz sustava i punjenje sustava duši
kom

P P — — — —

12.07 Otvaranje sustava, uklanjanje i zamjena sas
tavnog dijela, zatvaranje sustava

P P — — — —

12.08 Provođenje tlačne probe radi provjere nepro
pusnosti sustava

P P — — — —

12.09 Provođenje ispitivanja vakuumom radi 
uklanjanja vlage i provjere nepropusnosti 
sustava

P P — — — —

12.10 Punjenje sustava odgovarajućim volumenom 
ugljikovodika kao rashladnog sredstva

P P — — — —

12.11 Provedba provjere propuštanja na sustavu 
izravnom metodom

P P — — — —

12.12 Sastavljanje izvješća o obavljenom servisi
ranju/održavanju

P P — — — —

12.13 Provjera jesu li na lokaciji sustava uspostavl
jene zdravstvene i sigurnosne mjere u skladu s 
primjenjivim pravilima (npr. znakovi, izlazi 
za slučaj nužde, senzori za plin, alarmi za 
plin itd.)

T T — — — —

12.14 Poznavanje mjera za poboljšanje ili održa
vanje energetske učinkovitosti opreme tije
kom ugradnje ili održavanja opreme sa zapal
jivim rashladnim sredstvima

T T — — — —
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13. Ugradnja i dobra praksa servisiranja opreme i sustava koji se oslanjaju na R744 (CO2)

13.01 Poznavanje zahtjeva za označivanje R744 u 
sustavima i tlačnim posudama

— — T — — —

13.02 Čitanje i razumijevanje dijagrama cjevovoda i 
instrumenata rashladnih sustava s R744

— — T — — —

13.03 Poznavanje posebnih zahtjeva za spremnike 
rashladnog sredstva i dvostruke ventile te za 
ekstrakciju plina

— — T — — —

13.04 Poznavanje sigurnosnih zahtjeva za servisne 
alate i opremu kao što su otkrivanje plina, 
otkrivanje propuštanja, osobna zaštitna 
oprema

— — T — — —

13.05 Izračun punjenja R744 u sustavu u skladu s 
primjenjivim sigurnosnim normama

— — T — — —

13.06 Provedba analize rizika prije početka rada i 
uklanjanje opasnosti ili, ako uklanjanje nije 
moguće, utvrđivanje izvora opasnosti.

— — P — — —

13.07 Priprema radnog prostora i odabir odgovara
jućih alata, opreme i zaštitne opreme za rad 
na sustavima koji se oslanjaju na R744

— — P — — —

13.08 Provođenje ispitivanja tlaka radi provjere 
otpornosti na pritisak i nepropusnosti sus
tava

— — P — — —

13.09 Provođenje ispitivanja vakuumom radi 
uklanjanja vlage i provjere nepropusnosti 
sustava

— — P — — —

13.10 Sigurno uklanjanje rashladnog sredstva R744 
iz sustava

— — P — — —

13.11 Punjenje sustava odgovarajućim volumenom 
R744 u plinovitom stanju

— — P — — —

13.12 Provedba provjere propuštanja na sustavu 
izravnom metodom

— — P — — —

13.13 Sastavljanje izvješća o obavljenom servisi
ranju/održavanju

— — P — — —

13.14 Provjera jesu li na lokaciji sustava uspostavl
jene zdravstvene i sigurnosne mjere u skladu s 
primjenjivim pravilima (na primjer znakovi, 
izlazi za slučaj nužde, senzori za plin, alarmi 
za plin itd.)

— — P — — —

13.15 Poznavanje značenja visokog tlaka na trojnoj 
točki i stvaranja suhog leda

— — T — — —

13.16 Poznavanje sigurnosnih zahtjeva za rad sus
tava s rashladnim sredstvom R744

— — T — — —

13.17 Poznavanje mjera za poboljšanje ili održa
vanje energetske učinkovitosti opreme tije
kom ugradnje ili održavanja opreme s rash
ladnim sredstvima pod visokim tlakom

— — T — — —
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14. Ugradnja i dobra praksa servisiranja opreme i sustava koji se oslanjaju na R717 (NH3)

14.01 Čitanje i razumijevanje dijagrama cjevovoda i 
instrumenata rashladnih sustava s R717 
(NH3)

— — — T — —

14.02 Poznavanje posebnih zahtjeva za spremnike 
rashladnog sredstva i za ekstrakciju plina

— — — T — —

14.03 Poznavanje zahtjeva za označivanje toksičnih 
rashladnih sredstava u sustavima i tlačnim 
posudama

— — — T — —

14.04 Poznavanje sigurnosnih zahtjeva za servisne 
alate i opremu (postaje za prikupljanje, 
vakuumske crpke, elektronički detektori pro
puštanja), uključujući otkrivanje plina, otkri
vanje propuštanja te osobnu zaštitnu 
opremu, posebno plinske maske

— — — T — —

14.05 Poznavanje pravila sigurnog rada, uključujući 
protupožarne mjere i mjere za sprečavanje 
eksplozija i ozljeda zbog toksičnosti

— — — T — —

14.06 Poznavanje materijala kompatibilnih s R717 
(NH3)

— — — T — —

14.07 Priprema radnog prostora i odabir odgovara
jućih alata, opreme i zaštitne opreme za rad 
na sustavima koji se oslanjaju na R717 (NH3)

— — — P — —

14.08 Provedba analize rizika prije početka rada i 
uklanjanje opasnosti ili, ako uklanjanje nije 
moguće, utvrđivanje izvora opasnosti.

— — — P — —

14.09 Osnovno znanje o pravilnoj gradnji i ugradnji 
ili servisnim aktivnostima sustava

— — — P — —

14.10 Provođenje tlačne probe radi provjere nepro
pusnosti sustava

— — — P — —

14.11 Provođenje ispitivanja vakuumom radi 
uklanjanja vlage i provjere nepropusnosti 
sustava

— — — P — —

14.12 Punjenje sustava predviđenom količinom 
punjenja toksičnog rashladnog sredstva

— — — P — —

14.13 Provođenje provjere propuštanja sustava 
primjenom jedne od izravnih metoda

— — — P — —

14.14 Sigurno prikupljanje toksičnih rashladnih 
sredstava iz sustava i punjenje sustava duši
kom

— — — P —

14.15 Sastavljanje izvješća o obavljenom servisi
ranju/održavanju

— — — P — —

14.16 Vizualni pregled nepropusnosti sastavnih 
dijelova sustava kao što su sigurnosni ventili 
i njihov predviđeni interval pregleda

— — — P — —

14.17 Provjera jesu li na lokaciji sustava uspostavl
jene zdravstvene i sigurnosne mjere u skladu s 
primjenjivim pravilima (na primjer znakovi, 
izlazi za slučaj nužde, senzori za plin, alarmi 
za plin itd.)

— — — P — —
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14.18 Izračun dopuštenog punjenja toksičnog rash
ladnog sredstva u sustavu u skladu s primjen
jivim sigurnosnim normama

— — — T — —

14.19 Poznavanje mjera za poboljšanje ili održa
vanje energetske učinkovitosti opreme tije
kom ugradnje ili održavanja opreme s toksič
nim rashladnim sredstvima

— — — T — —

(1) Uredba Komisije (EZ) br. 1516/2007 od 19. prosinca 2007. o utvrđivanju, u skladu s Uredbom (EZ) br. 842/2006 Europskog 
parlamenta i Vijeća, standardnih zahtjeva u pogledu provjere propuštanja nepokretne opreme za hlađenje i klimatizaciju i 
dizalica topline, koje sadrže određene fluorirane stakleničke plinove (SL L 335, 20.12.2007., str. 10., ELI: http://data.europa.eu/ 
eli/reg/2007/1516/oj).
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PRILOG II. 

Korelacijska tablica

Provedbena uredba (EU) 2015/2067 Ova Uredba

Članak 1. Članak 1.

Članak 2. Članak 2.

Članak 3. Članak 3.

Članak 4. Članak 4.

Članak 5. Članak 5.

Članak 6. Članak 6.

Članak 7. Članak 7.

Članak 8. Članak 8.

Članak 9. —

Članak 10. Članak 9.

— Članak 10.

Članak 11. Članak 11.

Članak 12. Članak 12.

Prilog I. Prilog I.

Prilog II. Prilog II.
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